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Outdoor TV antenna with amplifier

- Antena TV zewnetrzna ze wzmacniaczem - Venkovni TV anténa se zesilovacem - Vonkajsia TV
anténa so zosilfiovacom - Lauko TV antena su stiprintuvu - Ara TV antena ar pastiprinataju - Valis
TV antenn koos voimendiga - Outdoor-TV-Antenne mit Verstarker - Kiiltéri TV antenna erdsitovel

- Antena TV de exterior cu amplificator - Zunanja TV antena z ojacevalcem - BbHwHa TB anTeHa
¢ yewngates - Vanjska TV antena sa pojacalom - 30BHiluHs TeNeBi3iiHa aHTEHA 3 NiCKNI0BAYEM
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Outdoor TV antenna with amplifier
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Safety il i EN

1. User's manual is a part of the product and it should be stored with the device.

2. Before use read the user's manual and check the technical specification of the device and strictly obey it.

3. Operating the unit contrary to the instruction manual and its purpose may cause damage to the unit, fire,
electric shock or other hazards to the user.

4. The manufacturer is not liable for any damages to persons or property caused by improper use, contrary
toits intended purpose, the technical specifications or the user's manual.

5. Before use check if the device or any of its components is not damaged. Do not use damaged product.

6. Do not open, disassemble or modify the device. All repairs may only be made by an authorized service
center.

7. The device is intended for indoor and outdoor use. The degree of protection of the device is IP44.

6. Nie nalezy otwierac, rozkrecac lub modyfikowac urzadzenia. Wszelkich napraw moze dokonywac jedynie
autoryzowany punkt serwisowy.

7. Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen. Stopieri ochrony urzadze-
nia wynosi [P44.

8. Urzadzenie nalezy chronlé przed upuszczeniem i wstrzasem - wysokimi i niskimi temperaturami - hez
posrednim promi - dziataniem substancji i oraz innymi i
mogacymi negatywnie wptynat na urzadzenie oraz jego funkcjonowanie.

9. Urzadzenie nalezy czysci¢ suchq i migkka szmatka. Do czyszczenia nie nalezy stosowac proszkéw do
szorowania, alkoholu, rozpuszczalnikéw lub innych silnych detergentdw.

8. The device should be protected against: dropping and shaking - high and low temp
light - chemicals and other factors that could affect the device and its operation.
9. The device should be cleaned with a dry and soft cloth. Do not use abrasive powders, alcohol, solvents,
or other strong detergents.
10. Product is not a toy. The device and packaging must be kept out of the reach of children and animals.

Warranty

The warranty terms are available at http://www.dpm.eu/gwarancja.

Warunki i PL

1. Instrukcja obstugi jest integralng czgscia produktu i nalezy j przechowywac wraz z urzadzeniem.

2. Przed rozpoczgciem korzystania z urzadzenia nalezy zapoznaé sie z instrukcjg obstugi oraz specyfikacia
techniczng urzadzenia oraz bezwaglednie jej przestrzegac.

3. Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z instrukcja obstugi oraz jego przeznaczeniem moze spowodowaé
uszkodzenie urzadzenia, pozar, porazenie pradem lub inne niebezpieczenstwa dla uzytkownika.

4. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia mienia lub ciata mogace powstac w wyniku uzyt-
kowania urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem, specyfikacia techniczna oraz instrukcja obstugi.

5. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy sprawdzié czy urzadzenie lub jakikolwiek jego ele-
ment nie s uszkodzone. Nie nalezy uzywac uszkodzonego urzadzenia.

10. Produkt nie jest zabawka. Urzadzenie i opak ie nalezy pr w migjscu nied dla
dzieci i zwierzat.
- direct sun- Gwarancja
Warunki gwarancji zamieszczone s3 na stronie: http://www.dpm.gu/gwarancja.
Podminky pouzivani cz

1. Ndvod na obsluhu je neodlucitelnou soucdsti vyrobku a je nutno jej uchovévat spolu se zaizenim.

2. Pred zahdjenim pouZivén zafizeni je nutno se sezndmit s ndvodem na obsluhu a s technickou specifikaci
zafizen( a bezpodminetné je dodrzovat.

3. Pouzivéni zaffzeni v rozporu s ndvodem na obsluhu a v rozporu s jeho uréenim miize zpiisobit poskozent
zafizeni, pozdr, zsah elektrickym proudem nebo i jind nebezpeg! pro pouzivatele.

4. robce nenese zodpovédnost za poskozeni majetku nebo téla, kterd mohou vzniknout v diisledku pou-
Zivani zaffzeni v rozporu s jeho urgenim, technickou specifikaci a ndvodem na pouZiti.

5. Pred zahdjenim pouzivani je nutno zkontrolovat, zda zafizeni nebo jakakoliv jeho cdst nejsou poskozeny.
Poskozené zafizeni se nesmi pouzivat.

6. Nesmi se otevirat, rozkladat na soucdsti nebo upravovat zafizen. Jakékoliv opravy miize provédét pouze
autorizovany servis.

7. Zatizeni je uréeno pro vnitini i venkovni pouZiti. Stupeii kryti zafizent je IP44.

8. Zafizeni je nutno chrénit pred: Gpadkem a otiesy - vysokymi a nizkymi teplotami - pfimym slunetnim
zétenim - piisobenim chemickych ldtek a jinymi faktory, které by mohly negativné ovlivnit zafizeni a jeho
fungovani.,




9. Zafizeni je nutno Cistit pomocf suchého a mékkeho hadriku. K cisténi se nesméjf pouzivat Gisticf prasky,
alkohol, rozpoustédla nebo jiné silné detergenty.
10. Tento vyrobek nenf hracka. Zafizeni a obal je nutné uchovavat na misté nedostupném pro déti a zvifata.

ZLaruka

Podminky zéruky naleznete na adrese: http://www.dpm.eu/gwarancja.

Podmil tné zivani SK

7. Seade on mdeldud kasutamiseks sise- ja valistingimustes. Seadme kaitseaste on P44,

8. Seadet tuleb kaitsta: kukkumise ja pdrutuste eest - korge ja madala temperatuuri eest - otsese péikese-
valguse eest - keemiliste ainete - ja muude tegurite eest, mis vdivad seadet ja selle talitlust negatiivselt
mojutada. R

9. Puhastage seadet kuiva ja pehme lapiga. Arge kasutage puhastamiseks kiiiirimispulbreid, alkohali, la-
husteid ega muid tugevatoimelisi puhastusvahendeid.

10. Toode ei ole ménguasi. Hoidke seade ja pakend lastele ja lemmikloomadele kattesaamatus kohas.

Garantii

1. Ndvod na pouitie je neoddelitelnou sticastou vrobku a musf byt ulozeny spolu so zariadenim.
2. Pred pouzitim pristroja si precitajte ndvod a technicku Specifikdciu pristroja a ddsledne ich dodrziavajte.
3. Pouzivanie zariadenia v rozpore s ndvodom na pouZitie a jeho zamysfané pouZitie mnze spnsuhl( posko-

Garantiitingimused on saadaval aadressil: http://www.dpm.eu/gwarancja.

igi felté HU

denie zariadenia, poZiar, zésah elektrickym prudom alebo iné 0 re

4. Vlyrobca nezodpoveda za Ziadne $kody na majetku alebo tele, ktoré mdzu vznikn(t v ddsledku pouzivania
zariadenia v rozpore s jeho uréenim, technickd Specifikdcia a ndvod na pouitie.

5. Pred pouZitim zariadenia skontrolujte, ¢i nie je zariadenie alebo niektory z jeho prvkov poskodeny. Ne-
pouzivajte pnskodene zarladenle

6. Zariadenie 4
vany servis.

7. Zariadenie je urcené na vniitorné aj vonkajsie pouZitie. Stupeni krytia zariadenia je 1P44.

8. Chréiite zariadenie pred: padom a ndrazom - vysokymi a nizkymi teplotami - priamym sine¢nym Ziarenim
- chemikéliami a inymi faktormi ktoré m6Zu nepriaznivo ovplywnit zariadenie a jeho prevadzku.

9. Zariadenie Gistite suchou a makkou handrickou. Na Cistenie nepouZivajte Gistiace prasky, alkohol, roz-
pustadld alebo iné silné Gistiace prostriedky.

10. Vijrobok nie je hracka. Zariadenie a jeho obal by sa mali uchovavat mimo dosahu deti a zvierat.

jte ani jte. Akékolvek opravy mze vykondvat iba autorizo-

ZLaruka

Zaruéné podmienky sti dostupné na webovej strénke: http://www.dpm.eu/gwarancja.

Vartotojo i ij T

1. Naudojimo instrukcija yra neatskiriama gaminio dalis ir turi biiti saugoma kartu su prietaisu.

2. Pries naudodamiesi prietaisu, perskaitykite prietaiso naudojimo instrukcija ir techning specifikacija ir
laikykites jos reikalavimy.

3. Sio prietaiso naudojimas ne pagal naudojimo instrukcijg gali pakenkti prietaisui, sukelti gaisr, elektros
i8krova ar kitus naudotojui galimus pavojus.

4. Gamintojas neatsako uZ bet kokia Zala turtui ar jstaigai, kuri gali atsirasti del prietaiso netinkamo nau-
dojimo nepaisant jo numatyto, nesilaikant techniniy specifikacijy ir naudojimo instrukcijos.

5. Pries naudodamiesi prietaisu jsitikinkite, kad prietaisas ar bet kuris jo k néra

1. A haszndlati Gtmutatd a termék szerves részét képezi, és a késziilékkel egyiitt kell tartani.

2. Akésziilék haszndlata eldtt olvassa el a haszndlati itmutatét és a késziilék miiszaki jellemzdit, és azokat
szigor(ian tartsa be.

3. A késziilék haszndlati utasitdssal és rendeltetésszerd | ellentétes haszndlata a késziilék
karosoddsat, tiizet, dramiitést vagy egyéb veszélyeket okozhat a felhasznéld szamdra.

4. Agyartd nem vallal feleldsséget az olyan anyagi kérokért vagy személyi sériilésekért, amelyek a készii-
Iék rendeltetésszerd haszndlatanak, miiszaki jellemzdinek és haszndlati itmutatdjanak nem megfeleld
haszndlatabl erednek.

5. A késziilék haszndlata eldtt ellendrizze, hogy a készilék vagy annak barmely eleme nem sériilt-e. Ne
hasznéljon sériilt késziiléket.

6. Ne nyissa fel, ne szerelje szét és ne médositsa a késziiléket. Barmilyen javitast csak hivatalos szerviz-
kzpont végezhet.

7. Akésziilék beltéri és kiiltéri haszndlatra késziilt. A késziilék védettsége IP44.

8. A késziléket védeni kell a kivetkezdk ellen: legjtés és iités - magas és alacsony himérséklet - kozvetlen
napfény - vegyi anyagok - és egyéb olyan tényez6k, amelyek hétrényosan befolydsolhatjék a késziléket
és annak miikodését.

9, Tisztitsa meg a késziiléket egy szdraz és puha ruhdval. Ne haszndljon stiroldport, alkoholt, olddszert vagy
mds erds tisztitdszert a tisztitashoz.

10. A termék nem jaték. A késziiléket és a csomagoldst tartsa tévol gyermekektdl és hazidllatoktdl.

Garancia

A garancidlis feltételek a kivetkezd cimen érhetdk el: http://www.dpm.eu/gwarancja.

Sicherheitshinweise fiir den DE

1. Die Bed leitung ist B

Nenaudokite sugadintos jrangos.

6. Neatidarykite, neardykite, nemodyfikuokite jrenginio. Visus remontus gali atlikti tik jgaliotas aptarnavi-
mo centras.

7. Prietaisas skirtas naudoti viduje ir lauke. Prietaiso apsaugos laipsnis yra IP44.

8. Saugokite prietaisa nuo: nukritimo ir purtymo - aukstu ir Zemu temperaturu - tiesioginiy saulés spinduliy
- cheminiy medziagy poveikio ir kiti veiksniai, galintys neigiamai paveikti jrenginj ir jo veikima.

9. Valykite prietaisa sausa ir minksta $luoste. Nenaudokite abrazyviniy milteliy, alkoholio, tirpikliy ar kity
stipriy plovikliy.

10. Produktas néra Zaislas. Laikykite prietaisq ir jo pakuote vaikams ir gyviinams nepasiekiamoje vietoje.

Garantija

Garantijos salygos pateikiamos adresu http://www.dpm.eu/gwarancja.

Drosibas noteikumi v

1. LietoSanas instrukcija ir neatnemama izstradajuma sastavdala, un ta ir jaglaba kopa ar ierici.

2. Pirms ierices lietosanas izlasiet lietosanas instrukciju un ierices tehnisko specifikaciju un stingri ieve-
rojiet tas.

3. lerices lietosana pretéji lietosanas pamacibai un tas paredzétajam lietojumam var izraisit ierices boja-
jumus, aizdeg8anos, elektriskas stravas triecienu vai citas briesmas lietotajam.

4. Razotajs nav atbildigs par ipasuma bojajumiem vai miesas bojajumiem, kas var rasties, lietojot ierici
pretéji tas paredzetajam lietojumam, tehniskajai specifikacijai un lietosanas instrukcijai.

5. Pirms ierices lietoSanas parbaudiet, vai ierice vai kads no tas elementiem nav bojats. Neizmantojiet bo-
jatu ierici.

6. Neatveriet, neizjauciet un neparveidojiet ierici. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvarots ser-
visa centrs.

7. lerice ir paredzéta lietoSanai iekStelpas un ara. lerices aizsardzibas limenis ir IP44.

8. lericei jabt aizsargatai pret: nokri$anu un triecieniem - augstu un zemu temperatiru - tieSiem saules
starie - kTmiském vielam un citiem faktoriem kas var negafivi \etekmét ierici un tas darb\'by N
val citus spécigus mazgasanas hdzek!us

10. Prece nav rotallieta. Glabajiet erici un i

Garantija

bérniem un majdzivni ieejama vieta.

Garantijas nosacijumi ir pieejami: http://www.dpm.eu/gwarancja.

EE

1. Kasutusjuhend on toote lahutamatu osa ja seda tuleb seadmega kaasas hoida.

2. Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja seadme tehniline kirjeldus ning jargige neid ran-
gelt.

3. Seadme i diselt k juhendile ja selle
seadme kahjustusi, tulekahju, elektrildogi vai muid ohte kasutajale.

4. Tootja ei vastuta varakahjude vdi kehavigastuste eest, mis vdivad tekkida seadme kasutamise tagajarjel,
mis on vastuolus selle kasutusotstarbe, tehnilise kirjelduse ja kasutusjuhendiga.

5. Enne seadme kasutamist kontrollige, et seade vai mdni selle element ei oleks kahjustatud. Arge kasutage
kahjustatud seadet.

6. Arge avage, vitke lahti ega muutke seadet. Remonti vaib teha ainult volitatud teeninduskeskus.

viib pdl

fteil des Produktes und muss zusammen mit dem Gerat aufbewahrt
werden.

2. Lesen Sie vor Inbetriebnahme des Gerates die Bedienungsanleitung und die technische Spezifikation des
Gerates und beachten Sie die dortigen Vorgaben.

3. Bei nicht bestimmungsgeméBem Gebrauch und bei Nutzung des Geréts entgegen den Vorgaben der
Bedienungsanleitung kann es zu Schéden am Gerat, Brand, elektrischem Schlag oder anderen Gefahren
fiir den Benutzer kommen.

4. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden an Eigentum oder Kdrper, wenn das Gerat bestimmungswidrig
bzw. entgegen den Vorgaben der technischen Spezifikationen und der Bedienungsanleitung gebraucht
wurde.

5. Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, miissen Sie priifen, ob das Gerét oder Teile davon nicht bescha-
digt sind. Ein defektes Gerét darf nicht benutzt werden.

6. Gerét nicht dffnen, auseinander schrauben oder umbauen. Alle Reparaturen diirfen nur von einer autori-
sierten Servicestelle durchgefiihrt werden.

7. Das Gerét ist fiir den Innen- und AuBenbereich des Raumes bestimmt. Die Schutzklasse des Gerats ist

8. Schiitzen Sie das Gerét vor: Stiirzen und Erschiitterungen - hohen und niedrigen Temperaturen - direk-
ter Sonneneinstrahlung - Einwirkung von Chemikalien - und anderen Faktoren, die das Gerdt und seine
Funktion beeintréchtigen konnen.

9. Reinigen Sie das Gerat mit einem trockenen und weichen Tuch. Verwenden Sie fiir die Reinigung keine
Scheuermittel, Alkohol, Losungsmittel oder andere starke Reinigungsmittel.

10. Das Produkt ist kein Spielzeug. Das Gerat und seine Verpackung sollten auBerhalb der Reichweite von
Kindern und Tieren aufbewahrt werden.

Gewahrleistung

Die Garantiebedingungen finden Sie unter: http://www.dpm.eu/gwarancja.

Conditii de siguranti RO | MD

1. Manualul de instructiuni este parte integranta a produsului i trebuie pastrat fmpreund cu dispozitivul.

2. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de instructiuni si specificatiile tehnice ale dispozitivului
si respectati-le cu strictete.

3. Folosirea dispozitivului contrar lului de i tiuni si utilizarea prevazutd poate provoca deterio-
rarea dispozitivului, incendiu, soc electric sau alte pericole pentru utilizator.

4. Producatorul nu este responsabil pentru daune materiale sau vatamari corporale care pot aparea ca ur-
‘mare a utilizarii dispozitivului contrar utilizarii prevazute, specificatiilor tehnice si manualului de utilizare.

5. Inainte de a utiliza dispozitivul, verificati daca dispozitivul sau oricare dintre le sale nu sunt
deteriorate. Nu utilizatj un dispozitiv deteriorat.

6. Nu deschidetj, dezasamblati sau modificati dispozitivul. Orice reparatie poate fi efectuata numai de catre
un centru de service autorizat.

7. Dispozitivul este destinat utilizarii in interior i in exterior. Gradul de protectie al dispozitivului este
1P44.

8. Dispozitivul trebuie protejat fmpotriva: caderii si socurilor - temperaturi ridicate si scazute - lumina di-
rectd a soarelui - substante chimice - §i alti factori care pot afecta negativ dispozitivul §i functionarea
acestuia.

9. Curatati dispozitivul cu o carpa uscatd si moale. Nu folositi praf de curatat, alcool, solventi sau alti de-
tergenti puternici pentru curatare.

10. Produsul nu este o jucérie. Nu lasati dispozitivul si ambalajul la indemana copiilor i a animalelor de
companie.




Outdoor TV antenna with amp

Garantie

Conditiile de garantie sunt disponibile la: http://www.dpm.eu/gwarancja.

Varnostni pogoji N

1. Navodila za uporabo so sestavni del izdelka in jih je treba hraniti skupaj z napravo.

2. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in tehnicne specifikacije naprave ter jih dosledno
upostevajte.

3. Uporaba naprave v nasprotju z navodili za uporabo in predvideno uporabo lahko povzroti poskodbo na-
prave, pozar, elektricni udar ali druge nevarnosti za uporabnika.

4. Proizvajalec ni odgovoren za materialno $kodo ali telesne poskodbe, ki bi lahko nastale zaradi uporabe
naprave v nasprotju z namenom uporabe, tehnicnimi specifikacijami in navodili za uporabo.

5. Pred uporabo naprave preverite, da naprava ali njeni elementi niso poskodovani. Ne uporabljajte posko-
dovane naprave.

6. Naprave ne odpiraite, razstavljajte ali spreminjajte. Morebitna popravila lahko opravi samo pooblasteni
Servis.

7. Naprava je namenjena za notranjo in zunanjo uporabo. Stopnja zasGite naprave je [P44.

8. Napravo zasitite pred: padci in udarci - visokimi in nizkimi temperaturami - neposredno sonéno svetlobo
- kemicnimi snovmi - in drugimi dejavniki, ki lahko negativno vplivajo na napravo in njeno delovanje.

9. Napravo o€istite s suho in mehko krpo. Za tistenje ne uporabljajte Cistilnih praskov, alkohola, topil ali
drugih moénih detergentov.

10. lzdelek i igraca. Napravo in embalaZo hranite izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

Garancija

Garancijski pogoji so na voljo na: http://www.dpm.eu/gwarancja.

Ycnosua 3a BG

1. PBKOBOACTBOTO G UHCTRYKLIAM € HEPA3AGAHA YaCT OT NPOAYKTa U TPAGBA AA CE ChXPaHABA 386HO C YC-
TPOVCTBOTO.

2. Tpeaw Aa u3non3sare ypeaa, nposetere
Ha YPeAa 1 1 CasBailTe CTPHKTHO.

3aynotpeda u

Ha B 4 3aynorpe6a i My

Moxe 72 NpH4MHM TI0BPEAA Ha ympaumum I0Xap, TOKOB Y/Aap WM APYIYI ONACHOCTH 3a NOTPEOUTENS.

4.1 He HOCH 3 WV AUAYHA KOUTO MOraT /2 Bb3-

HUKHAT B PE3Y/ITaT Ha Ha yeTpoit B NPOTUBOPEYHE C MY, TEXHIYE-
cKuTe ¢ [ 3

5. Mpeau A2 u3N0/13BaTE YCTPOWCTBOTO, MPOBEPETE /4dM YCTPOICTBOTO WA HAKO/ OT ENIEMEHTHTE MY HE Ca
He i i

6. He oTBapsiire, He pasr jiTe 1 He
3BbPLIBAT CaMO OT OTOP3UaH CEPBU3EH LIEHTBP.
7. YCTPOiACTBOTO € NPeAHa3Ha4eHO 3a BLTPELIHA 1 BbHIUK ynoTpeba. CTenenTa Ha 3allura Ha

Bewku PEMOHTI MoraT Aa ce

5. Mepe/s BUKOPUCTAHHSM NPUCTPOID NEPEKOHAITECS, L0 NPUCTPIA B0 6YAb-AKi 1010 ENEMEHTH He noLuKO-
JKeH. He BUKOPHCTOBYHTE MOLLKOZKEHMT! NPUCTPIV.

6. He BiKpuBaiite, He po3bupaiire Ta He aMiioiiTe NPUCTPIIE. ByAb-AkE PEMOHT MOXE BUKOHYBATH MILE
aBTOPU30BAHITE CEPBICHIE LIEHTP.

7. NIpunag npuaHadeHuit ANS BHYTPILUHBOTO Ta 30BHILUHOTO BUKOPHCTaHHA. CTYMiHb 3aXUCTY NPUCTPOR
1P44.

8. MpucTpiit cAia 3axMWATH BiA: NAZiHb | Y/1APIB - BUCOKWX | HU3bKIX TEMAEPATYP - NPAMMX COHSIYHIAX
TIDOMEHIB - XiMiYHIAX PE4OBUH - Ta IHLIMX GaKTOPIB, SIki MOXYTb HEraTUBHO BILAHYT Ha MPUCTPI i oo
YHKLLOHYBaHHS.

9. QuWCTiTh MPUCTP CYX0I0 M IK0IO TKaHWHOH0. He BUKOPUCTOBYYTE A1 YMLIEHHA YCTAYI MOPOLIKN, CIUAPT,
DO3YMHHIKI Ta iHILi CUbHi MUi0Yi 3aC06M.

10. Tosap He € irpauukoro. TpuMaiiTe NPUCTIit Ta YNakoBKy B HEAOCTYMHOMY ANA AiTei Ta AOMALUHIX TBAPHH
Micui.

Tapantia

YMoBu rapanTii AocTynHi 3a aapecoio: http://www.dpm.eu/gwarancja.

‘Opot aopaheiag GR

1. To eyxelpidlo xpriong elvat avamdomaoTo pEPOS ToL TPOLOVTOG Kat TPEMeL va YUAGOETaL Pali e
T OUOKEU.

2. Mpwv and Ty €vapgn xpriong Tng oUoKeLnG, MpEeL va e§oikelwBelTe e To eyxelpidlo xpriong Kat
TIC TEXVIKES TIPOdLaYPAYES TNG CUOKEVIG Ka va TIq Tpeite anohuta.

3. H xprjon Tng GUoKeUN G kN cOPWVa He TO eYXELPIBLO XPrioNG KaL TOV TIPOOPLOHO TNG PTIOPEL va Tipo-
KAAETEL (LG 0T OUOKELN), TWPKayLd, nAekTpomngia i dAAou €idoug kivdovoug yia Tov xpRaTn.

4. 0 kataokevaoTrg Sev PEpeL EVBUVN yia JNPLEG OTNY TiepLouaia f TO GLIHA TOU MOpEL Va TPoKY-
WYOUV aro Tn Xprion TNG CUOKELNG H GULGWVA g TOV TIPOOPLOHO TNG, TLG TEXVIKEG POSLaypagES
KaL TO eyelpiblo xprong.

5. Mpwv and T évap€n Xpriong TG CUOKEUNG, EAEYETE GV 1) GUOKEUH] 1} OTTOLOBATIOTE PEPOS TNG dev
£)eLunooTel ZnpLd. Mnv XpnotpooLeiTe Tn GUOKEUH v eival KaTEaTPappEVn.

6. Mnv avoiyeTe, pnv anocuvappoAOYELTE 1 PNy TPOTOTOLELTE T GUOKEUN. OL ETUOKEUEC TIPETEL Va
TIpay|ATOTOLOUVTAL POVO A0 §0VGLOBOTNYEVO GEPBLC.

7. H auokeur poopiZeTat yia xprion oe eowTepLkolg Kat e§wTeptkolg xwpous. O Babudg mpootaciag
NG ouokeung eivat IP44.

8. Mpénet va mpooTatedeTe T CUOKEUN and TTWOELS Kat Kpadaools, UPNAES Kat xapnhéq Beppo-
Kkpaoieg, apeon nAtakr aktvoBoAia, EMidpacn XNUIKWY oUoLWY Kat GAAWY TIapayovTwy Tou Propet
Va ETINPEACOUY APVNTIKA TN CUGKEU Kal T Aettovpyia Tg.

9. H ouokeun Tipénet va kabapiZetat pe §npod kat pakako mavi. Mnv xpnotuoroleite okoves yia TpipL-
o, aAkooh, Sla0Te f GAAa Suvatd anoppuNAVTIKG YLa Tov KaBaplapo.

10. To mpoidv dev efvat Tarxvidl. H cuokeur kat n ouokevaoia mpémet va puAdoooval oe PEPog un Tpo-
opaoto and mawdld kat {wa.

Eyyonon

Toe P44,

8. YerpoiicTsoro TpAGBa Aa Gb/e 3alLUTEHO OT: M3NYCKaHE M Y/1ap - BUCOKM W HUCKY TeMnEpaTypH - npsika
C/THHYEBA CBETAMHA * X/MUYECKY BELLIECTBA - M ADYTM (GaKTOPH, KOMTO MOraT /ja NOBAMAAT HebAaronpy-
ATHO Ha YCTPOVICTBOTO W HET0BOTO YHKLIMOHUPaHE.

9. MouwcTeTe YCTPOWCTBOTO ChE CyXa U Meka Kbpra. He U3NO3BaiTe MOYMCTBALLY MPaX0Be, NIKOX0A, Pas-
TBOPUTESIM W ADYTY CITIHA NOYUCTBAILM NIPENApaTH 33 NOYHCTBAHE.

10. MpoayKTeT He & urpauka. MaseTe YCTPOICTBOTO 1 ONAKOBKATa ey OT Ael(a 1 AOMAILHM MoBUMLM.

Tapanuus

Ot 6po eyyinang eivat duabéatpot atn dievBuvon: hitp:/www.dpm.eu/gwarancja

bagmnbmgdnb Snfmdgdn GE

1. nﬁboﬁgdgm BmBymdnmmAnb gabybMgmn BaBoens s Pws 0ymb dgbsbymo dMmuydnmb
o

2. Bmﬁgmbo@mbnb 399my96900b ©6Y90s009, 1]6@ 330013300bB0B6MM 0BLAHMY30s ©s
AmBymdnmmdnb (hgbngamo dababr 03799099 B9 8001,

['apaHLVMOHHWTE YCNOBMA Ca A0CTBNHY Ha: http://www.dpm.eu/gwarancja.

b 330my9b90s n39053Mg0IM0s nﬁboﬁm(j@nnb [\N Bnbn 890myaB000 Bndbob
Eaﬁvamgmm fnbo B9gae(3 8gndmgos aMAgL BmBymAnmMANL sdMEYs, bsbosdTgmmds,
908808y 36 bbgs Mab3gon Bmabdshgdgmabogab.

4. 865MBmgdgds o gebasbemb BmIds sdNsBIOYN 86 Bghbdgon MmBmgdns dgndmgos

i wjeti HR [ RS | BA | ME

1. Upute za uporabu sastavni su dio proizvoda i treba ih Guvati uz uredaj.

2. Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu i tehnicke specifikacije uredaja te ih se strogo pridr-
Zavajte.

3. Koristenje uredaja suprotno uputama za uporabu i njegovoj namjeni moZe uzrokovati ostecenje uredaja,
pozar, elektricni udar ili druge opasnosti za korisnika.

4. Proizvodac nije odgovoran za Stetu na imovini ili osobnu ozljedu koja moZze nastati kao posliedica kori-
Stenja uredaja suprotno njegovoj namjeni, tehnickim specifikacijama i uputama za upatrebu.

5. Prije uporabe uredaja provjerite da uredaj ili bilo koji njegov element nije oStecen. Nemojte koristiti
osteceni uredaj.

6. Nemojte otvarati, rastavljati ili modificirati uredaj. Sve popravke smije obavljati samo ovlateni servis.

7. Uredaj je namijenjen za unutarnju i vanjsku upotrebu. Stupanj zastite uredaja je P44,

8. Uredaj treba zastititi od: pada i udaraca - visokih i niskih temperatura - izravne sunceve svjetlosti - ke-
mijskih tvari - i drugih ¢imbenika koji mogu negativno utjecati na uredaj i njegov rad.

9. Oistite uredaj suhom i mekom krpom. Nemojte koristiti prasak za ribanje, alkohol, otapala li druge jake
deterdzente za Giscenje.

10. Proizvod nije igracka. DrZite uredaj i ambalazu izvan dohvata djece i kucnih ljubimaca.

Jaméiti

Uvjeti jamstva dostupni su na: http://www.dpm eu/gwarancja.

YMmoBy Geanexu UA

1. IHCTDYKUiA 3 eKCAYaTaL € HEBIAEMHOI0 YaCTHHOI BAPOBY i nOBMHHa s6epirarvica pasom 3 MPHCTPOEM.

2. Mepes MPHCTPOI 03Hal 3i Ta TexHi XapaKTe-
PUCTUKaMY MPUCTPOI0 Ta CYBOPO X AOTPUMYJTECH.

3. BuKopiCTaHHS! MPUCTOR BCynepey IHCTPYKLTi 3 eKCyaTaLli Ta /oro MpU3HaIEHHI0 MOXe NPU3BECTH A0
TIOWKOZXEHHS TIPUCTPOI0, NOXEXKI, YDAXEHHA EEKTUYHIAM CTPYMOM abo iHuLoi HeGeanexw 1A KopueTy-
Bava.

4. BipoGHIK He Hece BiANOBIAANbHOCTI 32 NOLIKO/XEHHA MaiiHa abo 0COBHCT YUIKOZXEHHS, sIki MOXYTD
BUHUKHYTH B PE3YILTATI BUKOPUCTAHHA NPUCTOID He 3 N , TEXHif
Ta MOCIBHIKOM KOpHCTYBaYa.

8 09H0b 3e8mygbdLs s Bobn bbb Bsmdmgan Bobnno, Babn (ggbagnmn
Bnﬁm@g(}nb 0 06LOMY300b BsmBmonb BsMBmMYddnl Enbsdy.

5. 3mBymdnmmonb 3s8mygbgdab ©s6ygosdwyg, 3owssdmBagm, Hmd dmBymanmmds 86 dobn
6300bBngn BB 3 sl sBNsBIIYMN. s 3sBMaYgdme sBNIBYNMN BmBYMANMMAS.

6. 3 goblbnm, 3 gswanbgnm s oM 8g3gmne BmBymdnmMAs. Y3gms Mg3sMsns BgbMmymmads
Abmmme s30mMaBIOIm byMzab 396eMB0.

7. 8mBymanammos gob3ymgbnamns dnws s goMg gsdmygbgonbmgab. BmBymdnmmadnt sgnb
ombgo IP44.

8. 9mBymdnmmonb ©s(33b Bs 9b3mNm: EaBsM3s s 8g89(36Mds, Fsmatn s VBTN
09939M3(nMgd0, 3oMsdnfo 3dab s3sMazs, JndayMo gmgBgbHgonb bagdy s bbgs
QagomMgon, Hmdmgong dgadmgds Ysmymysn ©szMhgh dmBy b o dobo
@16g30mbomgdnb BaMdmgdna.

9. dmBymonmmds Y6 3sBgbEgL Bsrngn ws JoMd3n LsBmMBN0. 3sBadMsbgm dmgawnmn
Labgmno, segmdmeno, gednbydganbs 36 bbgs dengfn geMgboganm o gedmaygbmo.

10. 3Mmeyghn o sl bacsBsdm. BmBymanemds s Babn BobsyMn BgbsmPbads nBws dgnbsbmo
330mg00bs s (bmgMgdg00b g sI83)09m swgNmMddn.
39MbHns

bogaMm3BHNM 3ofMmdgdn bgenBababzomans dgdwga Bobsdsmmdy: http://www.dpm.eu/gwarandja.
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Outdoor TV antenna with amplifier







EN Hereby, DPMSolid Limited Sp. k. declares that the indoor TV antenna HNG3NWZ is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.dpm.eu/gwarancja. PL DPMSolid Limited Sp. k. niniejszym oswiadcza, 7 antena TV pokojowa HNG3NWZ jest zgodna z dyrektywa 2014/53/UE. Pefny tekst de\arau\ zgodnogoi UE jest lus[wmy pod nastepu-
jacym adresem internetowym https://www.dpm.eu/gwarancja. CZ Timto DPMSolid Limited Sp. k. prohlasuje, Ze vnltmftelevum antena HNB3NWZ je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplne néni EU prohldseni o shodé
je k dispozici na této internetové adrese: https://www.dpm.eu/gwarancja. SK DPMSolid Limited Sp. k. tymto wyhlasuje, 7e vnditornd TV antena HNG3NWZ je v stilade so smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhldsenie o zhode
je k dispozicii na tejto internetovej adrese: hittps://www.dpm.eu/gwarancia. LT AS, DPMSolid Limited Sp. k. patvirtinu, kad vidiné TV antena HNG3NWZ atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos teks-
tas prieinamas Siuo interneto adresu: https://www.dpm.eu/gwarancja. LV Ar So DPMSolid Limited Sp. k. deklare, ka iekstelpu TV antena HNG3NWZ athilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir
pieejams $ada interneta vietne: hittps://www.dpm eu/gwarancja. EE Kaesolevaga deklareerib DPMSolid Limited Sp. k., et sisetelevisiooni antenn HNG3NWZ vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni
taielik tekst on kittesaadav jargmisel internetiaadressil: https://www.dpm.eu/gwarancja. DE Hiermit erklart DPMSolid Limited Sp. k. dass Fernsehantenne im Innenbereich HNG3NWZ der Richtlinie 2014/53/EU entspricht
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar: http: .dpm.eu/gwarancja. HU DPMSolid Limited Sp. k. igazolja, hogy a beltéri TV antenna HN63NWZ megfelel
a2014/53/EU irdnyelvnek. Az EU-megfeleldségi nyilatkozat teljes szivege elérhetd a kivetkezd internetes cimen: https://www.dpm.eu/gwarancja. RO | MD Prin prezenta, DPMSolid Limited Sp. k. declara ca antena TV de
interior HNG3NWZ este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet: https://www.dpm.eu/gwarancja. SI DPMSolid Limited Sp. k.
potrjuje, da je sobna TV antenna HN63NWZ skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: https://www.dpm.eu/gwarancja. BG C Hactosiujoro DPMSolid
Limited Sp. k. nexnapwpa, ve Craiita Tenesu3vonHa aHTera HNG3NWZ e B chotserctaue ¢ Jupextusa 2014/53/EC. Lianocthuat Texct Ha EC AeknapauwsTa 3a ChbOTBETCTBYE MOXE Aa C& HAMEPH Ha CEAHUSA UHTEPHET aji-
pec: hitps://www.dpm.eu/gwarancia. HR | RS | BA | ME DPMSolid Limited Sp. k. ovime izjavljuje da je sobna TV antena HN63NWZ u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cieloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sliedecoj internetskoj adresi: https://www.dpm.eu/gwarancja. UA DPMSolid Limited Sp. k. sacsinuye, wo kivHatxa Teneisiiiva anteqa HNG3NWZ ginnosiaae upextviei 2014/53/EU. MosHuii Tect [leknapauii BianosiaHo-
c1i €C AocTynHuiA 3 Takoio Beb-aapecoio: https://www.dpm.eu/gwarancja. GR DPMSolid Limited Sp. 1) SmAdver ot n eawteptkr kepaia Aeapaong HNE3NWZ ouppopeuvetar pe v 08nyia 2014/53/EE. To mhipeg
Keigevo g diwang ouuuopwwcn: EE 6mnesm oy akohousn evBuvan ALUELKTUOU https://www.dpm.eu/gwarancja. GE DPMSolid Limited Sp. k s80on agbaogal, Mmd HNB3NWZ Bnos ygenganbmnb ob¢):
d99Ls0s890s 2014/53/EU configecy 9030380b 1563000 bAgmN MHdLe 0bsB3! 39995 069/ Bnbadamon 1|[[}5//\’J‘.’.“.*.’d[]ﬂ\LH/g‘“ rancja
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Made in China for - Wyprodukowano w Chinach dla - Vyrabeno v Giné pro - Vyrobené v Gine pre - Pagaminta Kinijoje, skirta - Rajots Kina prieks - Valmistatud Hiinas - Hergestellt in China fiir - Kindban késziilt - Fabricat in
China pentru - lzdelano na Kitajskem za - Mpovu3seneno 8 Kuaii 3a - Proizvedeno u Kini za - 3pobneo B Kurai gns - KataokevaZetat otny Kiva yia - ©s8%swgdgmns Anbgmdn sBobmgol
DPMSolid Limited Sp. k., ul. Harcerska 34, 64-600 Kowandwko - tel. +48 6129 65 470 - www.dpm.eu - info@dpm.eu

EN Please refer to the local collection and segregation rules for electrical and electronic equipment. Observe the regulations and do not dispose electrical and electronic equlpmem with cosumer waste. Proper dlspnsal

of used pmduct& helps to reduce their harmful effects on the environment and human health. PL Nalezy zapozna¢ si  lokalnymi zasadami zbidrki i segregacii sprzgtu . nalezy przestrzegac

przepisdw i nie wyrzucac zuzytych produktow i wrazz i odpadami domowego. Prawidtowe sktadowanie zuzytych produktdw pomaga ngramczyc ich szkodliwy wptyw na Srodowisko
naturalne i zdrowie ludzi. GZ Seznamte se s mistnimi pravidly sbéru a tridéni elektrickych a elektronickych zafizeni. Dodrzujte tyto predpisy a nevyhazujte opotiebované elektronicke vyrobky spolu s normélnim komunélnim odpadem.
Spravné skladovéni opotfebovanych vjrobki pomahé omezit jejich Skodlivy vliv na pFirodni prostiedi a lidské zdravi. SK Informuite sa o miestnych pravidlch zberu a triedenia elektrickych a elektronickych zariadeni. Dodrzujte prosim
predpisy a nelikvidujte pouZité elektronické vrobky spolu s beznym domovym odpadom. Sprévna likviddcia pouZitych wrobkov poméha znizovat ich Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie. LT Susipazinkite su vietinémis
elektros ir elektronikos prietaisy surinkimo ir rasiavimo taisyklémis. Laikykités jstatymy ir panaudoty elektroniniy prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis. Tinkamas panaudoty produkty risiavimas padeda sumazinti jy
neigiama poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai. LV Lidzu, skatiet vietejos noteikumus par elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu un nodkirSanu. ievérojiet noteikumus un neizmetiet nolietotos elektroniskos izstradajumus kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza izlietoto produktu uzglabasana palidz samazinat to kaitigo ietekmi uz vidi un cilveku veselibu. EE Vaadake elektri- ja elektroonikaseadmete kogumise ja eraldamise kohalikke eeskirju. jargige
eeskirju ja arge visake kasutatud elektroonikatooteid koos tavaliste olmejadtmetega. Kasutatud toodete dige ladustamine aitab vahendada nende kahjulikku muju keskkunnale jainimeste tervisele. DE Informieren Sie sich iiber die
drtlichen Vorschriften fiir die Sammlung und Sortierung von Elektro- und Elektronikzubehdr. Bitte beachten Sie die iften und entsorgen Sie h nicht zusammen mit dem normalen Hausmiill. Die
sachgeméBe Lagerung gebrauchter Produkte tragt dazu bei, schidliche Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu verringern. HU Kerjuk olvassa el az elektromos és elektronikus berendezések gylijtésére és
elkiilonitésére vonatkozd helyi szabalyokat. tartsa be az eldirésokat, és ne dobja ki a hasznélt elektronikai termékeket a normal haztartsi hulladékkal. A hasznalt termékek megfeleld téroldsa segit csokkenteni a kirnyezetre és az em-
beri egészségre gyakorolt kéros hatdsukat. RO | MD Va rugam sa consultati regulile locale pentru colectarea si separarea echipamentelor electrice si electronice. respectati reglementérile i nu aruncati produsele electronice uzate
mpreund cu deseurile menajere normale. Depozitarea corectd a produselor uzate ajuté la reducerea impactului nociv al acestora asupra mediului si sanatatii umane. SI Oglejte i lokalne predpise za zbiranje in loSevanje elektricne in
elektronske opreme. upostevajte predpise in ne odvrzite rabljenih elektronskih |zde\kuv med obicajne gospodinjske odpadke. Pravilno skladlscenje upnrahUemh izdelkov pomaga zmanj$ati nJ\hnv Skodljiv vpliv na okolje in zdravje ljudi. BG
Mons, BUKTE MECTHTE NpaBuNa 3a CLOVaHE U Pa3eNsHe Ha eneTp cnassaiite NPOAYKTH (TR T STON
CbXPaHEHYIE Ha M3N0NI3BAHHTE NPOAYKTH CNOMAra 32 HaMaABaHe Ha BpB/lHlJTU 1IM Bb3/J€/ICTBYE BbPXY 0KO/IHATA CPEAA U YOBELLKOTO 3upaae HR | RS | BA | ME Molimo png\edajte Iukalna pravila za prikupljanje i ndvajame elektricne
i elektronicke opreme. pridrzavati se propisa i ne odlagati rabliene elektronicke proizvode s uobicajenim kuénim otpadom. Ispravno skladistenje rabljenih proizvoda pomaze smanjiti njihov Stetan utjecaj na okolis i ljudsko zdravlje. UA
byzb nacka, 38epHITbCA 70 MiCLEBX 1Pasin 360Dy Ta o3 Ta ViTeCA NPaBILN | HE BUKVa/iTe BUKOPYCTaHi eNeKTPOHHI BIOGU Pasom 3i 3BukaiiHuM nobyToBuM cuitTaM. Mpa-
BIbHE 30EPiraHHA BUKOPUCTaHKX NPOYKTIB /J0NOMArag 3MEHLIMTH iX mmunwaww BI/WB Ha HaBKO/WLLIHE CEPEL0BMILE Ta 3710p0B'S MioAuki. GR E€oiKelwBE(Te e TOUG TomKoUE Kavoveg 0ag yia T uhoy KoL Tov Blawpiopd
NAeKTPLKOU Kat NAeKTpoViKoD e§omhiapod. Mapakahobpe akoAouBAOTE TOUG KAVOVLOHOUG Kal Uy anoppiTTeTe Ta XpnotHOToLEVa NAEKTPOVIKG TIPOLOVTa Hagi e Ta KavovIKd Olklakd amoppippata. H owotr
NOBKEUON TWV XPNOLOTOLPEVWY TIPOIOVTLY GUPBAMNEL 0TN pelwan Twv eBAABWY ETUTTWOELY TOUG 0TO YUOLKS TeptBAov kat v avBpruvn uyeia. GE gobmam, ggEbmm 0360 sgnmmomng Bbgob
9madHinm ws gemgddmbmn dmBymdnmmaganb 8gahmaganbs s byaMgassnnb 3xbsbgd. gmbmgm, anzsm B3bgdn s s gsaysmm gsdmygbyonmn gmgdhimbmn 3Mmeadhadn Aggnmgdmngo
Laymgs3bmaMgom Bafhgbadno. 3sdmygbdgmn 1907000 baosbaom gbabgs bymb yBymob dacn 8a369 BgdmgagEant BgdnMgash 636g0Mng geMgdmby s s©sBNsBNL §8bBMmgmMMAsdY.
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